The Peshitta Aramaic-English Interlinear Epistles of Paul

1.

The Second Holy Epistle of Paul The Apostle to The Corinthians xnrn KPR oeT KN ROTIR

2nd Corinthians
Chapter 9

(of the holy ones) WP (but) "7 (the ministration) NAWAWN (about) by 9:1
(to you) 125 (1) N3N (write) 3013 (if) TN (I) N3N (make it) T2 (superfluous) X"

(this) X377 (& because of) S (of your minds) J123°977 (the readiness) 7T2MW (for) 7 (I) NIN (knew) V7" 2
(was) "7 (ready) N7 (that Akaia) N"N2RT (to the Magedonians) &‘JW'IP?J‘T‘ (of you) 1123 (I boasted) NTTINWN
(has excited) 373 (many) e (your) NDL)‘W (& zeal) Ni17 (last year) TIPOYR (from) 12

(our boasting) 1772 (would be empty) PNDI (lest) 8o (the brothers) NIND (but) 17 (I sent) N77W 3
(matter) X123 (this) X777 (about) by (in you) 1123 (that we boasted) JITINWNT
(prepared) 1"3"M (you will be) 117N MR (that as) RIDWT

(& find you) 11222WIT (Magedonia) NJ1TP21 (with me) MY (come) 7101 (lest) Nepap!
(we) 1317 (& be ashamed) D721 (you) 133N (are prepared) ]*7°N¥ (not) %) (when) 72
(would be ashamed) JINT2N (that you) 1MNINT (we would say) 7RI (that not) NDT
(which we boasted) ]ITTINWNRT (that) 377 (by boasting) N7772W2

(to ask) NPINT (by me) *5 (it has been taken care of) PBINN (this) N3 (because of) DR 5
(to you) p:m'v (beforehand) "7 (to come) TINIT (these) ]‘L)T[ (my brethren) *TIN (of) 2
(I was heard) DYINWN (the first) 0™ (for from) 1127 (that) 77 (blessing) N33 (& to prepare) 117NV
(a blessing) NN272 (as) ™ (in this way) NI27T (prepared) N1 (that it should be) R¥TNT
(of greed) NIY" (as if) ™V (to be) X177 (not) N

(reaps) T2 (frugally) RIS (also) BN (frugally) RISWT2 (sows) P17 (whoever) 11 (but) ™7 (this) X777 6
(shall reap) T8 (with bounty) N 2T122 (with bounty) X223 (sows) ¥777 (& whoever) 1121

(that from) 117 (as) T™N (not) 8o (in his mind) 773972 (he is) N7 (as) TN (man) LI (every) 507
(compulsion) X7"BP (that from) 117 (as) TN (or) W (grief) XD
(God) NON (loves) @7 (joyful) N*717 (for) 7" (Himself) 177 (the giver) =inAv)

(favor) 12° (every) 55 (of God) NN (by the hand) “T"N2 (but) 17 (that) "7 (comes) N1 8
(whatever) 812 (that) 177 (in all things) o mbo2 (that always) 1275327 (in you) 1122 (to increase) 71"17T
(& you will superabound) TN (to you) 7735 (shall be) N1713 (for you) ]13‘7 (is sufficient) P2OT
(good) 2 (work) T2V (in every) 722

(to the poor) Nioonb (& He has given) 2377 (“He has dispersed) 7737 (that is written) 2?1237 (as) TR 9
(for eternity) D5 (stands) NP (& His righteousness) THIF™ M

(to the sower) XD (seed) XU (that He gives) 31T (but) 17 (He) 77 10
(your seed) 1SV (& He shall multiply) X301 (shall give) 9P (He) 17 (for food) NAPIZRMY (& bread) N1ar1
(of your righteousness) J12R1P"7T (the fruit) XND (& increase) X271

(right of an heir) RPN WD (with the entire) o2 (you may be enriched) 11710 (things) 8712 (that in all) 552711
(to God) NrTONS (thanksgiving) RPN (by us) 7R3 (perfects) N3 (that which) 717

(only) 92 (does) 8T (not) XD (this) X177 (of service) NIWMYINT (the labor) NI (because) D11 12
(abounds) TN (also) TN (but) NOR (satisfy) NOB (of the saints) X PT (the want) RMT0OM
(to God) NFTONY (much) NAN™O (in thanksgiving) NO N2

(this) 777 (of service) NAWRWNT (for) 7% (the experience) P13 (because of) Son 13
(to the confession) NG (that you submitted) JINT2VNWRT (they glorify) 1"12WR (God) NTORD
(of The Messiah) NIT*WT (of the Gospel) N30T
(with them) 137772 (in your right of heirship) 112N WD (& you became partners) 1INDNINWNI
(every person) wibs (& with) @

(of many) NNIO (with love) NIWT2 (for you) 15"D5M (they bring) 1"27P1 (& prayer) K02 14
(that is upon you) 773‘531'( (of God) NN (of the grace) TTN13™T (the abundance) NRJ1O (because of) Son

(is -utterable) XD (that un-) RS (His gift) NI (for) 22 (God) NT9NY (but) 17 (thank) 1270 15






